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4 sweeping widths
4 Arbeitsbreiten
4 anchos de barredora 

Adaptation on rear 3-point hitch or on front and compact loader
Schlepper 3-Punkt Heckanbau, Hof- oder Kompaktlader
Adaptable en tractor trasero de 3 puntos, valet agrícola o cargador compacto

Floating coupling on the top link to follow the road form
Schwimmkupplung passt sich auch unebenem Untergrund an
Enganche flotante para seguir la forma de la carretera

Mechanical angling (hydraulic in option) coupling allowing to push away the trash on the right or on the left
Aufnahme mit mechanischer Ausrichtung ermöglicht das Kehren nach rechts oder links
Enganche giratorio mecánico que permite devolver los residuos a la derecha o la izquierda

Side-shift separated from angling with quick mechanical sliding
Seitenversatz unabhängig von der Ausrichtung mit Schnelljustierung durch mechanisches Gleiten
Desplazamiento independiente de la orientación con ajuste rápido mediante deslizamiento mecánico

Option side brush Ø 550 mm
Seitenbesen Ø 550 mm optional
Cepillo lateral opcional de 550 mm de diámetro

High resistance for the brush thanks to metal hub/axle
Widerstandsfähige Bürste dank der Metallnabe
Cepillo resistente gracias al cubo metálico

Polypropylene or mixed (polypropylene/polyester) brush
rings with long fibres for more lasting brush: Ø inner
127 mm / Ø outer 550 mm
Besenelemente mit langen Borsten für eine längere Lebensdauer :
Innen Ø 127 mm - außen Ø 550 mm
Fibras largas para una mayor longevidad: Ø interno
127 mm /Ø externo 550 mm

2 puncture-proof wheels (Ø 200 mm), swiveling at 360°
2 Vollgummi Lenkräder Ø 200 mm, höhenverstellbar durchDistanzringe
2 ruedas de profundidad de neumático (Ø 200 mm) giratorias y regulables en altura mediante esparcidores..

LINING SWEEPERS 
HYDRAULISCHE KEHRMASCHINEN
BARREDORAS HIDRÁULICAS

SUPERNET 2100 A

SUPERNET 2100 A

 ÑModels / Modelle / Modelos

SUPERNET 1600 A
SUPERNET 1800 A
SUPERNET 2100 A
SUPERNET 2400 A
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Side brush Ø 550 mm
with motor, hoses, 3-way valve 

(standard version with central brush)
Seitenkehrbesen Ø 500 mm mit 3-Wege-Ventil und

Umkehrung der Drehrichtung
Cepillo lateral Ø 550 con válvula de inversión de 3 vías 

(Funciona en serie con el cepillo)

LINING SWEEPERS 
HYDRAULISCHE KEHRMASCHINEN
BARREDORAS HIDRÁULICAS

 OPTIONS/OPTIONEN/OPCIONES

Collecting box
Behälter, mechanische Entleerung

Bandeja de recogida, desbloqueo mecánico

Anti-spatter guard
Spritzschutz

Guardabarros contra salpicaduras

20° 20°

ANGLING / 

AUSRICHTUNG /

ORIENTACIÓN

300 mm 300 mm

OFFSET /

SEITENVERSATZ /

DESPLAZAMIENTO

MODELS / MODELLE / MODELOS SUPERNET 1600A SUPERNET 1800A SUPERNET 2100A SUPERNET 2400 A

Linkage / Aufnahme / Adaptación

3-point linkage N°1 and N°2 Floating system on the top point / front and compact loaders
Schlepper ab 25 PS mit 3-Punkt Heckanbau, Kat. 1 und 2, einstellbar Oberlenker mit Schwimmkupplung. Hoflader – Kompaktlader

Tractor mini de 25 cv con enganche trasero de 3 puntos N°1 y N°2 con pasadores extraíbles, sistema flotante en el 3 punto
Manipulador agrícola - Cargador compacto

Brush length / Arbeitsbreite /
Longitud del cepillo 1585 mm 1785 mm 2080 mm 2376 mm

Diameter (inner/outer) /
Bürste Ø innen/außen /

Diámetro del cepillo (int. / ext.)
127 mm / 550 mm

Hub / Nabe / Cubo Metal / Metall / Metálico

Brush fibre / Besen / Relleno de fibra Polypropylene or Mixed (Polypropylene/polyester) / Gemischt (Polypropylen und Polyester) oder Polypropylen (SUPERNET 2100 A) /
Mixto (Polipropileno/Poliéster) o polipropileno SUPERNET 2100 / 2400

Dimensions (L x W x H) /
Abmessungen (LxBxH) /

Medidas (L x An x Al)
1,83 x 1, 87 x 1,08 m 1,83 x 2,07 x 1,08 m 1,84 x 2,36 x 1,08 m 1,83 x 2,66 x 1,08 m

Weight / Gewicht (3-Punkt Anbau) /
Peso (versión 3 pts) 220 kg 233 kg 251 kg 270 kg

Hydraulic flow / Ölleistung Hydraulikmotor / 
Caudal del motor hidráulico

15 L/min. mini. (30 L/min. mini. with collecting box) - 60 L/min. max. / ab 15 l/min (ab 30 l mit Sammelbehälter). Maximal 60 l/min /
15 l/min min. (30 l/min min. con caja colectora) - 60 l/min máx.

Pressure / Druck / Presión 120 bar up to 200 bar maxi / 120 bis 200 bar / 120 bares hasta 200 bares maxi

Angling / Winkelausrichtung /
Orientación (ángulo)

Mechanical on the right 20° / on the left 20° and in the axle / Mechanisch. 20° nach rechts, links und in der Achse /
Orientación mecánica a la derecha 20° / a la izquierda 20° y en el eje

Offset / Seitenversat / Desplazamiento Mechanical 300 mm on the right / 300 mm on the left / Mechanisch. 300 mm nach rechts und nach links /
Desplazamiento mecánico 300 mm derecha / 300 mm izquierda

Collecting box capacity (Option) /
Option Sammelbehälter Nutzvolumen /

Desplazamiento

170 L / 120 L
170 liter / 120 liter

170 litros / 120 litros

190 L / 135 L
190 liter / 135 liter

190 litros / 135 litros

220 L / 150 L
220 liter / 150 liter

220 litros / 150 litros

250 L / 170 L 
250 liter / 170 liter

250 litros / 170 litros

Drive / Antrieb / Tracción Tractor pump with 2 couplers / Hydraulikpumpe des Trägers mit 2 Kupplungssteckern /
Antrieb Bomba hidráulica portadora con 2 acoplamiento de válvula macho ½
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2 sweeping widths, 2.10 or 2.40 m + side brush Ø 700 mm in option
2 Arbeitsbreiten : 2,10 m oder 2,40 m + Seitenbesen Ø 700 mm
2 anchos de barrido: 2,10 m o 2,40 m + cepillo lateral Ø 700 mm opcional

Mechanical offset and angling (hydraulic in option) to push away the trash on right or links
Versatz oder Ausrichtung (hydraulisch optional) ermöglichen den Schmutz nach rechts oder links zu kehren
Desplazamiento y orientación (hidráulico opcional) que permite devolver los residuos a la derecha o la izquierda

One or two hydraulic motors: ideal for high-flow tractor up to 120 L/min
1 oder 2 Hydraulikmotoren : Ideal für Schlepper mit hoher Ölleistung (bis zu 120 l/min)
Uno o dos motores hidráulicos: Ideal para tractores de alto caudal hasta 120 l/min

Hydraulic engine integrated in the metal hub of the brush to save room and for more protection
In die Metallnabe der Bürste integrierte(r) Hydraulikmotor(en) für minimalen Platzbedarf und mehr Schutz
Motor(s) hidráulico(s) integrado(s) en el cubo de metal del cepillo para un volumen mínimo y nás protección

Brush support adjustable in height by a simple crank handle
Besenhalterung höhenverstellbar durch einfache Handkurbel
Soporte de cepillo regulable en altura

Strong brush composed of rings Ø600 mm mounted on the hub
Besenelemente mit langen Borsten : innen Ø 178 mm - außen Ø 600 mm
Escobas de fibras largas Ø int. 178 mm / Ø ext. 600 mm

9 available options for more possibilities.
Ausbaufähige Kehrmaschine dank der 9 möglichen Optionen : Sammelbehälter, Sprühleiste,
Seitenbesen, Seitenversatz und Ausrichtung hydraulisch, …
Máquina evolutiva gracias a las 9 opciones disponibles : caja de recogida,
aspersor,escoba lateral, desplazamiento hidráulico y orientación...

Hitch with permanent oscillation to follow the road conformity
Schwimmkupplung für eine bessere Bodenanpassung
Enganche con oscilación permanente para seguir la conformidad de la carretera

2 puncture-proof wheels (Ø 400 mm), swiveling at 360°
2 Vollgummi Lenkräder Ø 400 mm, drehbar um 360°, mit Schmiernippel
2 ruedas macizas y antipinchazos (Ø 400 mm) giratorias 360°, con engrasador

LINING SWEEPERS 
HYDRAULISCHE KEHRMASCHINEN
BARREDORAS HIDRÁULICAS

SUPERCHAMPION 2100 A

SUPERCHAMPION 2400

 ÑModels / Modelle / Modelos

SUPERCHAMPION 2100 A
SUPERCHAMPION 2400 A
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Side brush Ø 700 with rotation reverser
Seitenbesen Ø 700 mm mit 3-Wege Ventil

Cepillo lateral Ø 700 con válvula de inversión de 3 vías

LINING SWEEPERS 
HYDRAULISCHE KEHRMASCHINEN
BARREDORAS HIDRÁULICAS

 OPTIONS/OPTIONEN/OPCIONES

Hydraulic angling by a cylinder and hydraulic offset by motor
Hydraulische Ausrichtung und Seitenversatz

Orientación hidráulica y compensación por cilindro

12V lighting kit
12 Volt Verkehrsbeleuchtung

Kit de iluminación de 12 voltios

MODELS / MODELLE / MODELOS SUPERCHAMPION 2100 A SUPERCHAMPION 2400 A

Brush length / Arbeitsbreite / Longitud del cepillo 2085 mm 2385 mm

Brush diameter / Bürste Ø innen/außen /
Diámetro del cepillo (int. / ext.) 178 mm / 600 mm

Hub / Nabe / Cubo Metal / Metall / Metálico

Brush fibre / Besen / Relleno de fibra Mixed (polypropylene/polyester) or Polyester / Gemischt (Polypropylen und Polyester) oder Polyester (2400 A) / 
Mixto (polipropileno/poliéster) o Poliéster (2400 A)

Angling (hydraulic in option) / Ausrichtung (hydr. optional) /
Orientación (ángulo)

Mechanical rod angling 30° on the right and 30° on the left and in the axle /
Mechanisch über Lochstange. 30 ° nach rechts, links und in der Achse /

Barra de agujeros para orientación mecánica 30° a la derecha / 30° a la izquierda y en el eje

Offset (hydraulic in option) / Seitenversatz (hydr. optional) /
Desplazamiento

450 mm on the right - 450 mm on the left / 450 mm rechts - 450 mm links /
450 mm a la derecha - 450 mm a la izquierda

Collecting box capacity (Option) / 
Option Sammelbehälter Nutzvolumen /

Opción de contenedor de recolección (volumen real / útil)

315 L / 200 L
315 liter / 200 liter

315 litros / 200 litros

360 L / 230 L
360 liter / 230 liter

360 litros / 230 litros

Watering unit capacity / Hydraulikm /
Capacidad del tanque de agua (opción) 300 L (2 x 150 L)

Spray line / Sprühanlage / Número de jets/chorros 8 sprays / 8 Düsen / Rampa de 8 chorros 10 sprays / 10 Düsen / Rampa de 10 chorros

Dimensions (L x W x H) / Abmessungen (LxBxH) /
Medidas (L x An x Al) 2,49 x 2,24 x 1,10 m 2,49 x 2,54 x 1,10 m

Weight (without option) / Gewicht (ohne Option) / Peso (sin opción) 451 kg 476 kg

Linkage / Aufnahme / Adaptación Rear 3-point linkage N°2 / Schlepper 3-Punkt Heckanbau, Kat. 2, einstellbar /
Enganche trasero de 3 puntos N°2 con pasadores extraíbles

Drive / Antrieb / Tracción
Tractor pump with 2 couplers or PTO 540 rpm, 40 L/min. /

Schlepper Hydraulikpumpe mit 2 Kupplungssteckern oder PTO /
Bomba hidráulica del tractor con 2 acopladores con válvula macho ½ o TDF 540 rpm, caudal hidráulico 40L/min

Flow 1 hydraulic motor / Ölleistung (1 Hydraulikmotor) /
Caudal 1 motor hidráulico 20 L/min. mini - 60 L/min. max. / 20 bis 60 l/min / 20 L/min mini - 60L/min máx

Flow 2 hydraulic motors / Ölleistung (2 Hydraulikmotoren) /
Caudal 2 motores hidráulicos - 61 L/min. mini - 120 L/min. max. / 61 bis 120 l/min /

61 L/min. mini - 120 L/min. máx.

Pressure / Druck / Presión 120 bar up to 200 bar maxi / 120 bis 200 bar / 120 bares hasta 200 bares maxi

Watering by pressure, electrical pump 12V,  
2 tanks of 150L, with spray line*

Wassersprühvorrichtung Schwerkraft oder Elektrische Pumpe
Aspersor a presión de 12 voltios, 2 tanques de 150 L,

brazo de aspersor*

Collecting box, mechanical emptying
Sammelbehälter

Recogedor de hierba, desbloqueo mecánico para 
limpieza en el eje

Hydraulic unit with dual-acting valve
Hydraulik-Aggregat + Steuergerät

Central hidráulica con distribuidor D.E.
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Large sweeping widths: 2 m or 2.50 m
Arbeitsbreiten : 2,00 m oder 2,50 m
Grandes anchos de barrido : 2 m o 2,50 m

Adaptation on front 3-point linkage or on excavator
3-Punkt Schlepper Frontanbau oder Baggeranbau
Adaptación en tres puntos frontales del tractor o en excavadora

Robust frame for intensive work
Sehr robuster Baurahmen für einen intensiven Einsatz
Bastidor ultra reforzado para trabajos intensivos

1 or 2 hydraulic motor(s) depending on the carrier oil flow (120 L/min. max.)
Antrieb über 1 oder 2 Hydraulikmotoren : Ideal für Träger bis zu 120 l/min
Accionado por uno o dos motores hidráulicos para máquinas de hasta 120 l/min

Floating coupling to follow road form thanks to the swiveling system
Schwimmkupplung für eine bessere Bodenanpassung
Enganche flotante para seguir el cumplimiento de la carretera con la oscilación

30° mechanically swivelling hitch (hydraulic in option)
Mechanische Ausrichtung +/- 30° (hydraulisch optional)
Enganche mecánicamente regulable 30° (hidráulico opcional)

+/- 420 mm mechanical side-shift (hydraulic in option) separate from angling
Mechanischer Seitenversatz +/- 420 mm (unabhängig von der Ausrichtung)
Desplazamiento mecánico (hidráulico opcional) independiente de la orientación: +/- 420 mm

Inserted hydraulic motors in the metal brush hub for compact transport size and for engine protection
In die Metallnabe der Bürste integrierter Hydraulikmotor
Protección del motor hidráulico integrada en el cubo del cepillo

Wide brush with polyester fibre for better lasting (inner size: Ø 178 mm / outer size: Ø 600 mm)
Besenelemente mit langen Borsten für eine längere Lebensdauer : Innen Ø 178 mm - außen Ø 600 mm
Fibras de poliéster de gran longitud para mayor longevidad: Ø int. 178 mm / Ø ext. 600 mm

2 control tyre wheels (Ø 250 mm), swiveling and adjustable in height.
2 Vollgummi Lenkräder drehbar um 360°, höhenverstellbar durch Handkurbel 
2 ruedas de profundidad regulables en altura giratorias (Ø 250 mm).

Option high pressure watering line (to connect on your own tank).
Optionale Druckbewässerung zum direkten Anschluss an Ihren Tank
Opción de rociadores a presión para concectar directamente su tanque.

LINING SWEEPERS 
HYDRAULISCHE KEHRMASCHINEN
BARREDORAS HIDRÁULICAS

PROCHAMPION 2500 A

PROCHAMPION 2500 A

 ÑModels / Modelle / Modelos

PROCHAMPION 2000 A
PROCHAMPION 2500 A
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Linkage n°3 with swinging drawbar
Automatische Kupplungsstange Kat. 3

Enganche con barra n°3

LINING SWEEPERS 
HYDRAULISCHE KEHRMASCHINEN
BARREDORAS HIDRÁULICAS

 OPTIONS/OPTIONEN/OPCIONES

Mixed hitch for second carrier like a telescopic
Anbaurahmen für ein zweites Trägerfahrzeug (Typ 

Teleskoplader)
Interfaz mixto por adaptación sobre un segundo 

portador tipo telescópico

High pressure watering line, 4 sprayers
Sprühleiste mit 4 Düsen - hohe Wasserleistung

Riego gran caudal con rampa 4 chorros y conexión de 
bomberos

MODELS / MODELLE / MODELOS PROCHAMPION 2000 A PROCHAMPION 2500 A

Brush length / Arbeitsbreite / Longitud del cepillo 1980 mm 2460 mm

Brush diameter (inner / outer) / Bürste Ø innen/außen /
Diámetro del cepillo (int. / ext.) 178 mm / 600 mm

Hub / Nabe / Cubo Metal / Metall / Metálico

Brush fibre / Besen / Relleno de fibra Polyester / Polyester / Poliéster

Offset / Seitenversatz / Desplazamiento 420 mm right & left / 420 mm nach rechts und links / 420 mm a la derecha y a la izquierda

Angling / Ausrichtung / Orientación +/- 30°

Oscillation / Bodenanpassung / Oscilación On floating coupling / Schwimmkupplung / En el enganche flotante

Dimensions (L x W x H) / Abmessungen (LxBxH) / Medidas (L x An x Al) 1,67 x 2,09 x 1,26 m 1,67 x 2,55 x 1,26 m

Weight (without option) / Gewicht (ohne Option) / Peso (sin opción) 640 kg 660 kg

Linkage / Aufnahme / Adaptación Front 3-point linkage N°2 / Dreipunkt Kat. 2 / Enganche de 3 puntos frontales N° 2 con barra extraíble

Flow 1 hydraulic motor / Ölleistung (1 Hydraulikmotor) /
Caudal 1 motor hidráulico 30 L/min. mini - 60 L/min. max. / 30 bis 60 l/min / 30 L/min mini - 60 L/min máx

Flow 2 hydraulic motors / Ölleistung (2 Hydraulikmotoren) /
Caudal 2 motores hidráulicos 61 L/min. mini - 120 L/min. max. / 61 bis 120 l/min / 61 L/min. mini - 120 L/min. máx.

Hydraulic angling
Hydraulische Ausrichtung

Orientación hidráulica

Scrape blade (NEW)
Abstreifplatten (NEUES)

Cuchilla rascadora (NOVEDAD)

New
ProductOption : Hydraulic offset

Hydraulischer Seitenversatz
Desplazamiento hidráulica
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2 lengths: 2.10 or 2.40 m + side brush Ø 700 mm in option (left or right)
2 Arbeitsbreiten : 2,10 m oder 2,40 m + Seitenbesen Ø 700 mm rechts/links
2 anchos : 2,10 m o 2,40 m + cepillo lateral opcional Ø 700 mm derecha/izquierda

Many adaptations: on telescopic, backhoe loader, loader, tractor front 3-point linkage from 70 hp up to 120 hp, front loader
Anbau an Teleskoplader, Frontlader, Baggerlader, Schlepper 3-Punkt Frontanbau – 70 bis 120 PS
Adaptable en telescópico, cargador, retroexcavadora 3 puntos delante del tractor de 70 a 120 cv, cargador frontal

"2in1" function: collecting the trash (when box is closed) or lining up the trash on the right or on the left (when box is lifted) 
works with 1-way dual acting
2 Einsatzmöglichkeiten : Schmutz einsammeln (geschlossener Sammelbehälter) oder an die Seite kehren (mit hoch gestelltem Behälter)
Función 2en1 : Recogida de los desechos (con la bandeja cerrada) o alinear los desechos a la derecha o izquierda (con bandeja 
de elevado)

Hydraulic collecting box (option)
Hydraulikoption für den Sammelbehälter
Colector hidráulico (opcional)

Mechanical angling (hydraulic in option) +/- 25° with exclusive synchronized side offset
Ausrichtung (hydraulisch optional) von +/-25° mit exklusivem synchronisiertem Seitenversatzsystem
Orientación (hidráulica opcional) de +/- 25° con exclusivo sistema de cambio lateral
sincronizado.

Hydraulic drive with 1 or 2 motors to match carriers’ oil flow
Antrieb über 1 oder 2 Hydraulikmotoren : Ideal für Schlepper mit hoher Ölleistung (bis zu 120 l/min)
Tracción por uno o dos motores hidráulicos: ideal para tractores de gran volumen

Inserted hydraulic motors in the metal brush hub for compact transport size and for
protecting the engine
In die Metallnabe der Bürste integrierte(r) Hydraulikmotor(en) für minimalen Platzbedarf und mehr Schutz
Motor(es) hidráulico(s) integrado(s) en el cubo de metal del cepillo para un volumen
mínimoy más protección

2 puncture-proof wheels mounted on a parallelogram to follow automatically brush wear
2 Vollgummi Lenkräder Ø 400 mm, drehbar um 360°, höhenverstellbar durch Handkurbel
2 ruedas de control de profundidad giratorias de 360° y regulables en altura mediante manivelas

Permanent floating coupling to follow road conformance
Schwimmkupplung für eine bessere Bodenanpassung
Enganche con oscilación permanente para seguir la conformidad de la carretera

LINING/COLLECTING SWEEPERS 
HYDRAULISCHE KEHRMASCHINE
BARREDORAS RECOGEDORAS HIDRÁULICAS

MULTINET 2100

MULTINET 2100 
with option eoad sign kit

mit Optionen: Spritzschutz und
Baustellenbeleuchtungsset

con kit de señalización + guardabarros

 ÑModels / Modelle / Modelos

MULTINET 2100
MULTINET 2400
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LINING/COLLECTING SWEEPERS 
HYDRAULISCHE KEHRMASCHINE
BARREDORAS RECOGEDORAS HIDRÁULICAS

 OPTIONS/OPTIONEN/OPCIONES

MODELS / MODELLE / MODELOS MULTINET 2100 MULTINET 2400

Brush length / Arbeitsbreite / Longitud del cepillo 2100 mm 2400 mm

Brush diameter / Bürste Ø innen/außen / Diámetro del cepillo (int. / ext.) 178 mm / 600 mm

Hub / Nabe / Cubo Metal / Metall / Metálico

Brush fibre / Besen / Relleno de fibra Mixed (Polypropylene/polyester) or Polyester /Gemischt (Polypropylen und Polyester) oder
Polyester (optional) / Mixto (polipropileno/poliéster) o poliéster (opcional)

Angling (hydraulic in option) / Ausrichtung (hydr. optional) /
Orientación (ángulo)

Square metal bar with holes for mechanical angling on the right / left 25° /
Mechanisch über Lochstange. 25° nach rechts, links und in der Achse /
Barra con orificios para orientación mecánica a derecha e izquierda 25°

Floating coupling / Schwingung / Oscilación flotante +/- 5°

Collecting box volume (option) / Option Sammelbehälter /
Volúmen de la bandeja de recogida (opcional) 350 L 400 L

Water tank (option) / Option Wassertank /
Capacidad del tanque de agua (opcional) 100 L

Dimensions without collecting box (LxWxH) /
Abmessungenohne Behälter (LxBxH) / Medidas sin bandeja (L x An x Al) 1,15 x 2,20 x 1,03 m 1,15 x 2,50 x 1,03 m

Dimensions with lifted collecting box (LxWxH) /
Hoch gestellter Behälter (LxBxH) / Medidas de la bandeja elevada (L x An x Al) 1,72 x 2,20 x 1,40 m 1,72 x 2,50 x 1,40 m

Dimensions with working collecting box (LxWxH) /
Abgesenkter Behälter (LxBxH) / Medidas con bandeja bajada (L x An x Al) 1,77 x 2,20 x 1,03 m 1,77 x 2,50 x 1,03 m

Weight (without option) / Gewicht (ohne Option) / Peso (sin opción)  401 up to 415 Kg / 401 bis 415 kg / 401 a 415 kg 421 up to 435 Kg / 421 bis 435 kg / 421 a 435 kg

Coupling / Aufnahme / Adaptación
Telescopic, Backhoe loader, Loader, Front loader, Tractor 3-point from 70 HP up to 120 HP /
Teleskoplader/Baggerlader, Lader/Frontlader Schlepper 3-Punkt Frontanbau, 70 bis 120 PS /

Telescópico / Retroexcavadora / cargador / cargador frontal, Tractor delantero de 3 puntos 70 cv y 120 cv

Flow 1 hydraulic motors / Ölleistung (1 Hydraulikmotor) /
Caudal 1 motor hidráulico 20 L/min. mini. - 60 L/min. max. / 20 bis 60 l/min / 20 l/min mini - 60 l/min máx

Flow 2 hydraulic motors / Ölleistung (2 Hydraulikmotoren) /
Caudal 2 motores hidráulicos 61 L/min. mini -120 L/min. max. / 61 bis 120 l/min / 61 l/min mini -120 l/min máx

Pressure / Druck / Presión 120 bar up to 200 bar max. / 120 bis 200 bar / 120 bares a 200 bares máx

Hydraulic collecting box
Hydraulischer Sammelbehälter

Cajón recogedor

Side brush Ø 700mm - polyester or steel rilsan
Seitenbesen Ø 700 mm - Polyester oder Stahl/Rilsan

Cepillo lateral de Ø 700 mm de poliéster

Spray line kit - 100 L extra flat tank, mounted on top
Wasser-sprühvorrichtungen - Aufbausatz 100 L Tank

Depósito de agua

Hydraulic angling: +/- 25°
Hydraulische Schwenkung +/- 25°
Ajuste angular hidráulico +/- 25º

Road signs kit 12 V (reflecting stripes, 2 luminous tubes)
Baustellenbeleuchtungssatz mit 2 Signalstangen

Kit de señalización de trabajo

Painting with specific colour
Sonderlackierung

Pintura personalizada
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Adaptation on excavators 4 T up to 12 T
Anbau an Bagger von 4 bis 12Tonnen
Adaptable en excavadoras de 4 a 12 toneladas

For city works sweeping
Arbeitsbreite von 1,50 m oder 2 m. Ideal für Straßenbaustellen
Ancho de barrido: 1,50 m o 2 m. Ideal para barrer en sitios VRD

Sweeper equipped with coupling “FloatSweep” to follow road form
Kehrmaschine ohne Räder. Das Anbaugerät ist mit einem «FloatSweep»-Aufsatz ausgestattet, der es ermöglicht sich Unebenheiten der Straße anzupassen. Sehr 
robuster Baurahmen für einen intensiven Einsatz
Barredora sin rueda. El enganche está equipado con un accesorio «FloatSweep» que permite el seguimiento del cumplimiento 
de la carretera. Este sistema permite compensar los desniveles de la carretera

Robust frame for intensive work
Robuster Rahmen für intensive Arbeit
Chasis reforzado para trabajos intensivos

Hydraulic motor for high flow up to 120 L/min 
Antrieb über 1 Hydraulikmotor : Ideal für Träger bis zu 120 l/min
Accionado por motor hidráulico para máquinas de alto caudal hasta 120 L/min

Inserted hydraulic motors in the metal brush hub for compact transport
size and for engine protection
In die Metallnabe der Bürste integrierter Hydraulikmotor
Motor hidráulico integrado en el cubo de metal del cepillo para un volumen
mínimo y más protección

Mixed brush Ø 600 mm (polyester + polypropylene)
Gemischte Bürste (Polyester/Polypropylen) 600 mm
Cepillo de 600 mm de fibras mixtas (poliéster + polipropileno)

Storage stands
2 Lagerständer
2 puestos de estacionamiento

Watering in option with 2 tanks of 150 L each
Sprühvorrichtung mit zwei 150 Liter Tanks
Opción de aspersor con 2 depósitos de 150L

SWEEPERS 
KEHRMASCHINE
BARREDORAS

ASTRANET 1500 PE

 ÑModels / Modelle / Modelos

ASTRANET 1500 PE
ASTRANET 2000 PE

ASTRANET 2000 PE

New
Product

New product
Neues produkt 

Novedad producto
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Option pressure watering 2 water tanks of 150L 12V or 
24V plugs / Druckbewässerung

(12V-Pumpen-Kit - erfordert Stromversorgung) -
2 Wassertanks mit 150 Litern mit automatischer /

Aspersor a presión – 2 depósitos de 150 L
(kit de bomba 12 V – requiere alimentación eléctrica)

SWEEPERS 
KEHRMASCHINE
BARREDORAS

 Quick fit coupling for excavator
Adaptation on all type of carrier and coupling on the 

market / Schnellwechsler für Bagger
Anpassung für alle Träger und Schnellwechsler /

Se adapta a todos los portaequipajes
y accesorios del mercado

MODELS / MODELLE / MODELOS ASTRANET 1500 PE ASTRANET 2000 PE

Linkage / Anbau / Adaptación Excavator 4 up to 12 T / An Bagger von 4 bis 12 Tonnen / En una excavadora de 4 a 12 toneladas

Brush length / Arbeitsbreite / Longitud del cepillo 1500 mm 2000 mm

Brush diameter / Bürste Ø innen/außen /
Diámetro del cepillo (int. / ext.) 178 mm / 600 mm

Hub / Nabe / Cubo Metal / Metall / Metálico

Brush fibre / Besen / Fibra del cepillo Mixed (Polypropylene/polyester) / Gemischte Bürste (Polyester/Polypropylen) / Mixto (polipropileno/poliéster)

Dimensions (L x W x H) / Abmessungen (L x B x H) /
Medidas (L x An x Al) 1,03 x 1,64 x 7,75 m 1,03 x 2,13 x 7,75 m

Weight (without option) / Gewicht / Peso (sin enganche) 310 kg with tanks / 310 kg mit 2 Tanks /
310 kg con tanques

350 kg with tanks / 350 kg mit 2 Tanks /
350 kg con tanques

Oil flow for 1 hydraulic motor / Ölleistung mit 1 Hydraulikmotor /
Caudal 1 motor hidráulico

25 l/min mini - 120 l/min maxi / von 25 bis 120 l/min /
25 L/min min - 120 L/min máx

Pressure / Druck / Presión 250 bar maxi / 250 bar / 250 bares maxi

+100 mm -100 mm

Specific painting
Sonderlackierung

Pintura con color específico

Coupling with “FloatSweep” system to follow road form
Mit «FloatSweep» System ausgerüstet

Enganche equipado con un accesorio «FloatSweep» que permite controlar el
cumplimiento de la forma de la carretera.

Floating paddle ASTRANET 1500 PE
ASTRANET 1500 PE mit Schwimmkupplung

Enganche flotante ASTRANET 1500 PE

 OPTIONS/OPTIONEN/OPCIONES

New
Product

New product
Neues produkt 

Novedad producto
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3 large sweeping widths: 3 m, 3.50 m or 4.00 m
3 Arbeitsbreiten : 3,00 m, 3,50 m oder 4,00 m
3 amplios anchos de barridos : 3 m, 3,50 m y 4 m

Adaptation on loaders up to 20 T or on front 3-point for tractors from 150 HP
Anbau an Bagger mit hoher Tonnenleistung bis 20 t oder Schlepper 3-Punkt Frontanbau ab 150 PS
Adaptable a cargadores pesados hasta 20 T o 3 puntos a partir de 150 cv

Robust frame for intensive work
Sehr robuster Baurahmen für einen intensiven Einsatz
Chasis ultra reforzado para trabajos intensivos

2 hydraulic motors with high torque
Antrieb über 2 Hydraulikmotoren mit hohem Drehmoment
Tracción por 2 motores hidráulicos de alta par

Long fibre polyester brush with reinforced section (inner size: Ø 254 mm / outer size: Ø 800 mm)
Besenringe mit verstärkter Polyester-Bürste : innen Ø 254 mm – außen Ø 800 mm
Anillas con fibras 100 % poliéster de sección reforzada y de gran longitud para mayor longevidad : 
Ø exterior 800 mm / Ø interior 254 mm

+/- 25° mechanical angling (hydraulic in option)
Ausrichtung (hydraulisch optional) +/- 25° rechts und links
Orientación (hidráulica opcional) +/- 25° a la derecha o a la izquierda

Floating coupling to follow road form thanks to the swiveling system
Schwimmkupplung für eine bessere Bodenanpassung
Enganche flotante para seguir la conformidad del suelo

2 puncture proof depth control wheels, Ø 600 mm, 200 mm wide
2 Vollgummi Kontrollräder für schwere Belastung Ø 600 x 200 mm
2 ruedas de control antipinchazos y cargas pesadas Ø 600x200 mm

Anti-projection guard adjustable in height
Spritzschutzleiste, höhenverstellbar
Guardabarros regulable en altura

SWEEPERS 
KEHRMASCHINEN
BARREDORAS

MEGANET 3000

MEGANET 3000

 ÑModels / Modelle / Modelos

MEGANET 3000
MEGANET 3500
MEGANET 4000
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SWEEPERS 
KEHRMASCHINEN
BARREDORAS

MODELS / MODELLE / MODELOS MEGANET 3000 MEGANET 3500 MEGANET 4000

Brush length / Besenbreite /
Longitud del cepillo 2880 mm 3480 mm 3900 mm

Diameter (inner/outer) / Besen Ø (innen/außen) /
Diámetro del cepillo (int. / ext.) 254 mm / 800 mm

Hub / Nabe / Cubo Metal without drive shaft bearing / Metallnabe ohne Zwischenlager / Metálico sin rodamiento intermedio

Brush fibre / Besen / Relleno de fibra Reinforced polyester / verstärkte Polyester-Bürste / Poliéster reforzado

Angling / Winkelausrichtung / Relleno de fibr Mechanical angling +/- 25° (hydraulic in option) / Mechanische oder hydraulische Ausrichtung +/- 25° /
Orientación mecánica o hidráulica +/- 25°

Dimensions (L x W x H) / Abmessungen (LxBxH) /
Medidas (L x An x Al con enganche para tractor) 2,00 x 3,15 x 1,49 m 2,00 x 3,75 x 1,49 m 2,00 x 4,17 x 1,49 m

Weight / Gewicht / Peso (versión 3 pts) 1475 kg 1600 kg 1700 kg

 Linkage / Anbau / Caudal del motor hidráulico Front 3-point hitch N°3 - Loader up to 20 T / 3-Punkt Schlepper Frontanbau, Kat. 3 – Bagger bis 20 Tonnen /
Enganche de barra de 3 puntos delantera N°3 - Cargador hasta 20 T

Drive / Antrieb / Orientación (ángulo) Tractor pump with 2 male couplers ½ / Hydraulikpumpe des Trägers / Bomba portadora hidráulica

Oil flow / Motorleistung /
Orientación (ángulo)

60 L/min. mini. - 250 L/min. max. / 60 l bis 120 l/min - (250 l/min auf Anfrage) /
60 l/min min. - 120 l/min máx. (250 l/min bajo pedido)

Pressure / Druck / Presión 210 bar max. / bis 210 bar / 210 bares máx

MEGANET 3000
with collecting box & specific painting

Metallnabe ohne Zwischenlager
Metálico sin rodamiento intermedio

24 V pressure watering with 300 L water tank
Sprühvorrichtung mit 24 V Anschluss mit 300 Liter Tank

Kit de aspersor a presión de 24 V con depósito de 300 litros

 OPTIONS/OPTIONEN/OPCIONES

Side brush
Seitenbesen
Cepillo lateral

Collecting box
Sammelbehälter

Bandeja de recogida
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SWEEPERS 
KEHRMASCHINEN
BARREDORAS

TURBONET 2000 A

Adaptable on many carrier vehicles: tractor front or rear 3-point linkage, front loader, telescopic, backhoe loader, loader
Adaptable a muchos vehículos : tractor de 3 puntos delantero o trasero, cargador frontal, telescópico, retroexcavadora, cargador
Adaptable a muchos vehículos : tractor de 3 puntos delantero o trasero, cargador frontal, telescópico, retroexcavadora, 
cargador

Collecting process is done by the top of the machine with an excellent collecting rate of 80 %
Behälterfüllung von oben. Ausgezeichnete Volumenausnutzung von bis zu 80 %
Recogida por la parte superior con capacidad de llenado inigualable del 80%

Emptying of the box by 2 hydraulic cylinders
Entleerung des Sammelbehälters über 2 Hydraulikzylinder
Vaciado del tanque mediante 2 cilindros hidráulicos

Brush rings fitted with long mixed fibres for a long-living sweeping unit: Ø inner of brush ring 178 mm / Ø outer 600 mm
Besen mit langen Borsten Ø innen 178 mm, Ø außen 600 mm
Cepillo de fibras largas de Ø int. 178 mm / Ø ext. 600 mm

Strengthened frame and side mudflaps for an intensive use
Für einen intensiven Einsatz wurden Baurahmen und seitliche Gummileisten verstärkt
Chasis reforzado y solapas laterales para uso intensivo

Serial floating coupling to follow the road form
Schwimmstellung serienmäßig – bei unebenem Untergrund
Cepillo flotante de serie para adaptarse a la forma de la carretera

Swiveling depth control wheels 360°
4 Kontroll-Räder, drehbar um 360 °
4 ruedas de control giratorias de 360°

TURBONET 1500 AUTONOME
with option side brush

mit Option Seitenbesen
con opción de cepillo lateral

 ÑModels / Modelle / Modelos

TURBONET 1500 A
TURBONET 2000 A
TURBONET 2300 A
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SWEEPERS 
KEHRMASCHINEN
BARREDORAS

MODELS / MODELLE / MODELOS TURBONET 1500 A TURBONET 2000 A TURBONET 2300 A

Brush length / Arbeitsbreite / Longitud del cepillo 1500 mm 2000 mm 2300 mm

Brush diameter / Besen Ø / Ø del cepillo (int. / ext.) 178 mm / 600 mm

Hub / Nabe / Cubo Metal / Metall / Metálico

Brush fibre type / Besen / Relleno de fibra Mixed (polypropylene/polyester) / Gemischt (Polypropylen/Polyester) / Polipropileno

Total volume / Behältervolumen / Volumen real 460 L 620 L 720 L

Useful volume / Nutzvolumen / Volumen útil 350 L 470 L 540 L

Dimensions (L x W x H) / Abmessungen (LxBxH) /
Medidas (L x An x Al) 1,92 x 1,72 x 1,01 m 1,92 x 2,22 x 1,01 m 1,92 x 2,52 x 1,01 m

Weight with 1 motor / Gewicht 1 Motor / Peso 1 motor 480 kg 558 kg 630 kg

Weight with 2 motors / Gewicht 2 Motoren / Peso 2 motores 508 kg 600 kg 675 kg

Linkage / Aufnahme / Adaptación
Tractor front and rear, farm loader, telescopic, backhoe loader… /

Schlepper (Front und Heckanbau), Frontlader, Teleskoplader, Baggerlader /
Enganche de tractor de 3 puntos delantero y trasero N°2, cargador frontal, telescópico, retroexcavadora…

Flow 1 hydraulic motor / Ölleistung (1 Motor) /
Caudal 1 motor hidráu. 30 L/min. mini. - 60 L/min. max.  / 30 L/min bis 60 L/min / 30 l/min mini - 60 l/min máx

Flow 2 hydraulic motors / Ölleistung (2 Motoren) /
Caudal 2 motores hidráu. 61 L/min. mini. - 120 L/min. max. / 61 L/min bis 120 L/min / 61 l/min mini - 120 l/min máx

Pressure / Druck / Velocidad de trabajo 120 bar mini. - 200 bar max. / 120 bis 200 bar / 120 bares mini - 200 bares máx

TURBONET 2000 A
with watering

mit Optionen Sprühvorrichtung, Hydraulikaggregat und Seitenbesen
con opción de aspersor + unidad hidráulica

Emptying - mounting on loader
Entleerung

Drenaje del TURBONET montado en el cargador

SWEEPING
KEHREN
LAVADO

EMPTYING
ENTLEEREN
DRENAJE

Works in the driving direction - RABAUD Exclusivity / Arbeitet in Fahrtrichtung. Patentierte Rabaud Exklusivität / Funciona en dirección de avance - Exclusividad patentada por RABAUD
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SWEEPERS 
KEHRMASCHINEN
BARREDORAS

URBANET 1500 G

NEW : Front brush to pick up all types of bulky waste (bottles, stones, plants, dust, etc.).
NEU : Bürste an der Vorderseite, die alle Arten von Abfällen aufnimmt (Flaschen, Steine, Pflanzen, Staub...).
NOVEDAD : Cepillo frontal para recoger todo tipo de basura (botellas, piedras, vegetales, suciedad...).

For road maintenance, specific frame for narrow roads
Fahrzeuggestell konzipiert für den Einsatz auf engen Straßen, Gassen, Fahrradwegen
Galibo diseñado para carriles estrechos, callejones... en pueblos y ciudades

Mixed brush (polyester / polypropylene) Ø 600 mm adjustable in height depending on its wear
Gemischter Besen (Polyester und Polypropylen) Ø 600 mm, Besenhöhe einstellbar
Cepillo mixto (poliéster y polipropileno) Ø 600 mm. Cepillo regulable según el desgaste

Collecting box with inspection door to check the filling; total capacity: 1000 L (600 L useful volume)
Sammelbehälter 1000 Liter (Nutzvolumen 600 L) mit Füllkontroll-Luke
Bandeja de recogida de 1000 L (volumen útil 600 L) con trampilla de control de llenado

Ø 700 mm side brush in polyester, rilsan polyamide or flat steel for mechanical weeding (optional)
Option Seitenbesen Ø 700 mm aus Polyester, Rilsanbeschichtete Stahlbürste oder Stahllamellen für eine mechanische Wildkrautbeseitigung
Opción cepillo lateral Ø 700 mm en poliéster, acero rilsan o acero plano para un deshierbe mecánico

Pressure watering with 2 tanks of each 150 L volume (optional)
Option Sprühvorrichtung über Druck mit 2 Wassertanks (2 x 150 Liter)
Opción de aspersión por gravedad o presión con depósitos de agua de 150 L

Hydraulic unit with ORGANIC oil – Panolin® - 15 000 hours lifetime
Bio-Öl PANOLIN (mit Hydraulikaggregat). Lebensdauer 15 000 Stunden
Aceite biodegradable PANOLIN® (con unidad hidráulica) : Vida útil 15 000 horas

Tractor pump drive with 3-way dual acting valve (for sweeping, lifting and tipping) or optional 540 rpm PTO with 3-way dual 
acting
Antrieb über Schlepperpumpe mit 3 DW Leitungen (für Kehrmaschinenantrieb, hydraulischer Behälterhub und Entleerung) oder optional über Zapfwellenantrieb mit 
540 U/min und hydraulische Steuerung mit 3 Elementen
Accionamiento bomba de tractor con 3 conductos de doble efecto (para tracción de la escoba, elevación hidrñaulica de la
bandeja y vaciado) o como opción : accionamiento por toma de fuerza 540 rpm con distribuidor hidráulico de 3 elementos

2 oversized rear wheels + 1 depth control wheel
2 übergroße Hinterräder und 1 Führungsrad
2 ruedas traseras sobredimensionales + 1 rueda de profundidad

Hydraulic sweeper up and down to switch between transport to sweeping position
Hydraulisches Heben und Senken der Kehrmaschine für Transportoder Kehrmodus
Subida/bajada hidráulica de la barredora para cambiar del modo de transporte al modo de barrido

 ÑModels / Modelle / Modelos

URBANET 1500 G
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MODELS / MODELLE / MODELOS URBANET 1500 G

Brush length / Arbeitsbreite / Longitud del cepillo 1500 mm

Brush diameter / Bürsten Ø / Ø del cepillo 600 mm

Brush fibre type / Besen / Relleno de fibra Mixed (polypropylene/polyester) / Gemischt, Polyester/Polypropylen / Mixto (polipropileno + poliester)

Collecting box capacity / Behältervolumen / Volumen del tanque Total volume : 1000 L - Useful volume : 600 L / 1000 L (Nutzvolumen 600 L) / 1000 L reales y 600 L útiles

Emptying height / Überladehöhe / Altura de vaciado 2,10 m

Dimensions (L x W x H) / Abmessungen (LxBxH) / Medidas (L x An x Al) 3,46 x 1,82 x 1,10 m

Weight / Leergewicht / Peso a vaciar 890 kg (without option) - 1200 kg (all options included) / 890 kg ohne Option – 1200 kg mit allen Optionen / 
890 kg sin opción - 1200 kg todas las opciones

Pressure / Betriebsdruck / Presión máx 200 bar max. / bis 200 bar / 200 bares

Linkage / Aufnahme / Adaptación
Adjustable drawbar with ring (tractor from 20 HP) /

Schlepper 3-Punkt (ab 20 PS) Einstellbare Zugdeichsel mit Stange und Öse /
3 puntos traseros (a partir de 20 cv) Barra de tiro ajustable con argolla

URBANET 1500 G
with high-visibility painting

con pintura UHV
mit UHV-Lackierung

Option watering on side brush
Sprühvorrichtung auf dem Seitenbesen

Aspersor en la escoba lateral

Support for tools holder
Gerätehalterung

Portaherramientas con mango

Biodegradable Oil
BIO-Öl PANOLIN®
Aceite biodegradable

Reduced carbon footprint
CO2 Reduzierung
Huella de carbono
reducida

Drain up to 15000 
hours if respect of the 
recommendations
Ölwechsel nach 15 000
Betriebsstunden - bei
Einhaltung der Vorgaben

Fuel economy
Kraftstoffeinsparung
Potencial de ahorro de
combustible 

Cambio de aceite hasta 15000 horas si se 
respetan las recomendaciones

       ZOOM :

New front brush - Patented system
Neuer Besen an der Vorderseite -

Patentiertes System
Nuevo cepillo frontal - Sistema exclusico

New
Product




